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(Actes dont la publication est une condition de leur applicabilité)

REGLEMENT (CEE) N° 1322/72 DE LA COMMISSION
du 23 juin 1972

déterminant les montants des éléments mobiles et les droits additionnels applicables ,
pendant le troisième trimestre de l'année 1972, à l'importation dans la Communauté

des marchandises relevant du règlement (CEE) n° 1059/69 du Conseil

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 1059/69 du Conseil , du 28
mai 1969, déterminant le régime d'échanges applica­
bles à certaines marchandises résultant de la
transformation de produits agricoles ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 609/72 ( 2 ),
et notamment ses articles 6 , 7 et 8 ,

considérant que le règlement (CEE ) n° 1060/69 du
Conseil , du 28 mai 1969 ( 3 ), modifié par le
règlement (CEE ) n° 2067/71 ( 4 ), a fixé les
quantités de produits de base considérées comme
étant entrées dans la fabrication des marchandises
relevant du règlement (CEE) n° 1059/69 ;

considérant que les règles à suivre pour le calcul de
l'élément mobile applicable à chacune de ces
marchandises sont fixées à l'article 6 paragraphes 1
et 2 du règlement (CEE) n° 1059/69 ;

considérant que les prix de seuil du riz valables
pendant la campagne 1972/1973 , commençant le
1 er septembre 1972, n'avaient pas été arrêtés par le
Conseil au 15 juin 1972 ;

considérant que, conformément à l'article 7 para­
graphe 1 du règlement (CEE) n0 1059/69 , lors­
qu'une des données à prendre en considération pour
le calcul de l'élément mobile n'a pas été arrêtée le 15
du mois précédant le trimestre pour lequel cet
élément mobile doit être déterminé, la Commission
procède au calcul de l'élément mobile en retenant, en
lieu et place de l'élément de calcul qui fait défaut,
celui qui a été pris en considération pour le calcul de
l'élément mobile applicable pendant le trimestre en
cours ;

considérant que, compte tenu de ces dispositions et
sans préjudice de la fixation ultérieure d'éléments
mobiles rectifiés conformément à l'article 7 para­
graphe 2 du règlement (CEE ) n° 1059/69 , les
moyennes des prix de seuil à prendre en considéra­
tion pour les mois de juillet , août et septembre 1972,
en ce qui concerne les produits de base visés à
l' article 2 de ce règlement, s'établissent comme suit :

Céréales

( en UC/ 100 kg)

Blé
tendre

Blé
dur Seigle Orge Maïs

Riz
décortiqué
à grains
longs

Riz en
brisures

Prix commun 11,394 13,283 10,468 10,110 10,004 22,630 12,500

Produits laitiers

(en UC/100 kg)

Lait écrémé
en poudre

Lait entier
en poudre Beurre

Prix commun 67,000 116,700 201,150

(!) JO no L 141 du 12 . 6 . 1969 , p. 1 .
( 2 ) JO n« L 75 du 28 . 3 . 1972, p. 6 .
(») JO n<> L 141 du 12. 6 . 1969 , p. 7 .
(*) JO n« L 219 du 29 . 9 . 1971 , p. 2 .
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Sucres de betterave et de canne , à l'état solide ; mélasses

(.m VC/ 100 kg )

Sucre niai Mêlasses

Prix commun 27,050 3,200

considérant que, conformément à l' article 6 para­
graphe 3 premier alinéa du règlement (CEE) n°
1059/69 , lorsque, en vertu des règlements portant
organisation commune des marchés , une restitution à
la production ou une aide est applicable dans tous les
États membres en ce qui concerne, soit les produits
de base, soit les produits qui leur sont assimilés en
vertu de l' article 3 dudit règlement, le montant de
l'élément mobile doit être calculé en retenant, en lieu
et place de la moyenne des prix de seuil , le prix
résultant de l'application de ces mesures ; que
l' article 3 du règlement (CEE) n° 1060/69 a
déterminé les marchandises auxquelles ces disposi­
tions sont applicables ;

considérant que, conformément a l' article 1 er
paragraphe 1 premier alinéa du règlement n° 371 /
67/CEE du Conseil , du 25 juillet 1967, fixant les
restitutions à la production pour les amidons , la
fécule et le quellmehl i 1 ), modifié en dernier lieu par
le règlement (CEE ) n° 2273 /70 ( 2 ), les États membres
accordent une restitution à la production du maïs
destiné à la fabrication de l' amidon et du quellmehl
égalé à la différence , par 100 kg, entre le prix de
seuil de cette céréale et 6,80 unités de compte ; que ,
en application de l' article 14 paragraphe 3 deuxième
alinéa du règlement (CEE) n0 1059/69 , il ne doit

pas être tenu compte, lors de la déterminations des
montants des éléments mobiles , de la majoration de
la restitution accordée en Italie conformément à
l' article 1er paragraphe 1 deuxième alinéa du
règlement n° 371 /67/CEE ;

considérant que, conformément a l' article 5 du
règlement (CEE) n° 765/68 du Conseil , du 18 juin
1968 , établissant les règles générales applicables à la
restitution à la production pour le sucre utilisé dans
l' industrie chimique ( 3 ), modifié par le règlement
(CEE ) n° 2723/71 ( 4 ), le sucre blanc utilisé pour la
fabrication des produits visés à l'annexe I dudit
règlement est, jusqu'au 30 juin 1975 , mis à la
disposition de l' industrie chimique à un prix égal à
13,30 unités de compte par 100 kg ;

considérant que, pour ce qui concerne les produits de
base visés à l' article 2 du règlement (CEE) n° 1059/
69 , les moyennes des prix caf (à l'exception des prix
caf spéciaux) ou des prix franco frontières , selon le
cas , retenus pour la fixation des prélèvements
applicables à chacun d'eux, calculées sur la période
constituée par les mois d'avril et mai et les quinze
premiers jours du mois de juin 1972, s'établissent
comme suit :

Céréales

(en UCi 100 kg)

Ble
tendre

Ble
dur Sciale Orge Maïs

Riz
décortiqué
à grains
longs

Riz en
brisures

Tous États
membres 5,297 6,639 4,937 5,617 5,562 9,729 8,000

Produits laitiers

( en UC / 100 kg)

Lait écrémé
en poudre

Lait entier
en poudre Beurre

Tous États
membres 56,633 70,526 114,749

Sucres de betterave et de canne , à l'état solide ; mélasses

( en UC/ 100 kg)

Sucre blanc Mêlasses

Tous États membres 17,713 3,442

(') JO no 174 du 31 . 7. 1967, p. 40 .
( 2 ) JO n° L 246 du 12 . 11 . 1970, p. 1 .

( 3 ) JO no L 143 du 25 . 6 . 1968 , p. 1 .
( 4 ) JO no L 282 du 23 . 12 . 1971 , p. 2 .
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considérant que le tarif douanier commun prévoit, pour certaines marchandises relevant
du règlement (CEE) n° 1059/69 , un maximum de perception comportant un droit
additionnel sur les sucres divers calculés en saccharose (das ) ou sur la farine (daf) ; que
les règles à suivre pour le calcul de ce droit additionnel sont fixées à l'article 8
paragraphes 2 et 3 dudit règlement ; que, conformément au paragraphe 4 de ce même
article, la Commission détermine trimestriellement, d'une part, le montant des droits
additionnels, d'autre part, les différences de prix servant au calcul des droits
additionnels ;

considérant que les moyennes des prix de seuil des farines de blé tendre et de seigle à
prendre en considération pour les mois de juillet, août et septembre 1972 s'établissent
comme suit :

{en UC/100 kg )

Farine de blé tendre Farine de seigle

Prix commun 17,337 16,268

que les moyennes des prix caf retenus pour la fixation des prélèvements applicables aux
farines considérées , calculées sur la période constituée par les mois d' avril et de mai et
les quinze premiers jours du mois de juin 1972, s'établissent comme suit :

( en UC/100 kg)

Farine de blé tendre Farine de seigle

Tous États membres 7,167 7,446

a ) les montants des droits additionnels sur les sucres
divers calculés en saccharose (das ) ou sur la farine
(daf) déterminés selon les dispositions de l'article
8 paragraphe 2 du règlement (CEE) n0 1059/69
sont ceux indiqués en unités de compte au tableau
figurant à l'annexe II ;

b ) les différences de prix afférentes au sucre blanc et
aux farines de blé tendre et de seigle, visées à
l'article 8 paragraphe 2 sous a) du règlement
(CEE) n° 1059/69 , sont celles indiquées en unités
de compte au tableau figurant à l' annexe III .

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Sans préjudice de la fixation, dans les conditions
prévues à l'article 7 paragraphe 2 du règlement (CEE )
n° 1059169 , d'éléments mobiles rectifiés en ce qui
concerne les marchandises contenant du riz, les
montants des éléments mobiles à percevoir, pendant
la période du 1 er juillet au 30 septembre 1972
inclus, à l'importation dans la Communauté des
marchandises relevant dudit règlement, sont ceux
indiqués en unités de compte au tableau figurant à
l'annexe I.

Article 2

Pour la période du 1 er juillet au 30 septembre
1972 inclus :

Article 3

Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet
1972.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait a Bruxelles , le 23 juin 1972 .
Par la Commission
Le président

S. L. MANSHOLT
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ANNEXE 1 — ANHANG 1 — ALLEGATO 1 — BIJLAGE 1 (*)

Montants des éléments mobiles (par 100 kg de marchandises) applicables, à compter du
1 er juillet et jusqu'au 30 septembre 1972, à l'importation dans la Communauté

Bewegliche Teilbeträge bei der Einfuhr in die Gemeinschaft (pro 100 kg Waren), anwendbar
vom 1 . Juli bis 30. September 1972

Importi degli elementi mobili all'importazione nella Comunità (di 100 kg di merci ) validi dal
1° luglio al 30 settembre 1972

Bedragen van de variabele elementen die vanaf 1 juli tot en met 30 september 1972 van toe­
passing zijn bij de invoer in de Gemeenschap (per 100 kg goederen)

Etat membre importateur — Einführender Mitgliedstaat — Stato membro importatore — Invoerende
Lid-Staat

Position tarifaire
Tarifnummer

Voce della tariffa
Tariefnummer

UC/RE Belgique/
België

Deutschland
(BR)

France Italia Luxembourg Nederland

FB DM FF Lit . Flux . Fl.

17.04 B I

17.04 B II

17.04 C

17.04 D I a)

17.04 D I b) 1

17.04 D I b) 2

17.04 D I b) 3 aa)

17.04 D I b) 3 bb)

17.04 D I b) 4

17.04 D I b) S

17.04 D I b) 6

17.04 D I b) 7

17.04 D I b) 8

17.04 D II a)

17.04 D II b) 1

17.04 D II b) 2

17.04 D II b ) 3

17.04 D II b) 4

5,79

6,73

13,44

2,46

2,73

3,86

4,99

7,39

6,03

6,76

7,50

8,13

8,87

11,05

11,97

13,56

12,92

11,16

289,50

336,50

672,00

123,00

136,50

193,00

249,50

369,50

301,50

338,00

375,00

406,50

443,50

552,50

598,50

678,00

646,00

558,00

21,19

24,63

49,19

9,00

9,99

14,13

18,26

27,05

22,07

24,74

27,45

29,76

32,46

40,44

43,81

49,63

47,29

40,85

32,16

37,38

74,65

13,66

15,16

21,44

27,72

41,05

33,49

37,55

41,66

45,16

49,27

61,37

66,48

75,31

71,76

61,98

3 619

4 206

8 400

1538

1706

2 413

3 119

4 619

3 769

4 225

4 688

5 081

5 544

6 906

7 481

8 475

8 075

6 975

289,50

336,50

672,00

123,00

136,50

193,00

249,50

369,50

301,50

338,00

375,00

406,50

443,50

552,50

598,50

678,00

646,00

558,00

20,96

24,36

48,65

8,91

9,88

13,97 .

18,06

26,75

21,83

24,47

27,15

29,43

32,11

40,00

43,33

49,09

46,77

40,40

18.06 AI

18.06 A II

5,60

7,00

280,00

350,00

20,50

25,62

31,10

38,88

3 500

4 375

280,00

350,00

20,27

25,34

C) Les équivalences en monnaies nationales des montants en unités de compte ne sont données qu'à titre d'information .
Die deo Beträgen in Rechnungseinheiten entsprechenden Wertangaben in den nationalen Währungen erfolgen nur zur Information .
H cambio , nelle monete nazionali, degli importi espressi in unità di conto è dato solamente a titolo informativo .
De gelijkwaardigheid van de bedragen in rekeneenheden , uitgedrukt in nationale muntwaarde, is slechts bij wijze van toelichting vermeld
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Ëtat membre importateur — Einführender Mitgliedstaat — Stato membro importatore — Invoerende
Lid-Staat

Position tarifaire
Tarifnummer

Voce della tariffa
Tariefnummer

UC/RE Belgique/
België

Deutschland
(BR)

France Italia Luxembourg Nederland

FB DM FF Lit . Flux . Fl.

467,00

168,50

624,50

901,50

557,50

210,00

257,00

510,50

626,00

741,50

880,00

409,50

409,50

603,00

603,00

2 009,00

1 041,50

2 009,00

34,18

12,33

45,71

65,99

40,81

15,37

18,81

37,37

45,82

54,28

64,42

29,98

29,98

44,14

44,14

147,06

76,24

147,06

51,88

18,72

69,37

100,14

61,93

23,33

28,55

56,71

69,54

82,37

97,75

45,49

45,49

66,98

66,98

223,17

115,69

223,17

5 838

2 106

7 806

11 269

6 969

2 625

3 213

6 381

7 825

9 269

11 000

5 119

5 119

7 538

7 538

25 113

13 019

25 113

467,00

168,50

624,50

901,50

557,50

210,00

257,00

510,50

626,00

741,50

880,00

409,50

409,50

603,00

603,00

2 009,00

1 041,50

2 009,00

9,34

3,37

12,49

18,03

11,15

4,20

5,14

10,21

12,52

14,83

17,60

8,19

8,19

12,06

12,06

40,18

20,83

40,18

33,81

12,20

45,21

65,27

40,36

15,20

18,61

36,96

45,32

53,68

63,71

29,65

29,65

43,66

43,66

145,45

75,40

145,45

18.06 A III

18.06 B I

18.06 B II a)

18.06 B II b)

18.06 C I

18.06 C II a) 1

18.06 C II a) 2

18.06 C II b) 1

18.06 C II b) 2

18.06 C II b ) 3

18.06 C II b) 4

18.06 D la)

18.06 D I b )

18.06 D II a) 1

18.06 D II a ) 2

18.06 D II b ) 1

L 8 .06 D II b) 2 aa)

18.06 D II b) 2 bb)

18.06 D II c ) 1

18.06 D II c) 2

Régime du n0 21.07 F VI à IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 F VI bis IX
Vedere regime del n. 21.07 F da VI a IX
Regeling van post 21.07 F VI tôt IX

Régime du n0 21.07 F VI à IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 F VI bis IX
Vedere regime del n. 21.07 F da VI a IX
Regeling van post 21.07 F VI tôt IX

19.01 A

19.01 B

19.02 A

19.02 B I a) 1

19.02 B I a) 2 aa)

19.02 B I a ) 2 bb )

19.02 B I b) 1

19.02 B I b) 2

19.02 B I c) 1

8,76

7,14

8,94

1,52

5,73

8,99

3,05

7,37

3,55

438,00

357,00

447,00

76,00

286,50

449,50

152,50

368,50

177,50

32,06

26,13

32,72

5,56

20,97

32,90

11,16

26,97

12,99

48,65

39,66

49,65

8,44

31,83

49,93

16,94

40,93

19,72

438,00

357,00

447,00

76,00

286,50

449,50

152,50

368,50

177,50

31,71

25,85

32,36

5,50

20,74

32,54

11,04

26,68

12,85

5 475

4 463

5 588
950

3 581

5 619

1906

4 606

2 219
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Etat membre importateur — Einführender Mitgliedstaat — Stato membro importatore — Invoerende
Lid-Staat

Position tarifaire
Tarifnummer

Voce della tariffa
Tariefnummer

UC/RE Belgique/
België France

Deutschland
(BR)

DM

Italia

Lit .

Luxembourg

Flux .

Nederland

FI .FB FF

19.02 B I c) 2

19.02 B I d) 1

19.02 B I d) 2

19.02 B I e) 1

19.02 B I e) 2

19.02 B I f) 1

19.02 B I f) 2

19.02 B I g)

19.02 B II a)

19.02 B H b)

19.03 A

19.03 B I

19.03 B n

19.04

19.05 A

19.05 B

19.05 C

19.06

19.07 A

19.07 B

19.07 C

19.07 D I

19.07 D n

4,67

6,47

4,35

10,06

10,55

1,70

10,55

2,34

11,53

19,37

11,10

11,10

10,73

2,34

9,46

22,45

15,09

7,97

7,74

10,24

25,00

4,57

8,11

7,23

7,87

8,52

4,67

8,40

3,41

5,75

16,12

6,68

17,05

233,50

323,50

217,50

503,00

527,50

85,00

527,50

117,00

576,50

968,50

555,00

555,00

536,50

117,00

473,00

1 122,50

754,50

398,50

387,00

512,00

1 250,00

228,50

405,50

361,50

393,50

426,00

233,50

420,00

170,50

287,50

806,00

334,00

852,50

17,09

23,68

15,92

36,82

38,61

6,22

38,61

8,56

42,20

70,89

40,63

40,63

39,27

8,56

34,62

82,17

55,23

29,17

28,33

37,48

91,50

16,73

29,68

26,46

28,80

31,18

17,09

30,74

12,48

21,05

59,00

24,45

62,40

25,94

35,94

24,16

55,88

58,60

9,44

58,60

13,00

64,04

107,58

61,65

61,65

59,60

13,00

52,54

124,69

83,81

44,27

42,99

56,87

138,85

25,38

45,04

40,16

43,71

47,32

25,94

46,66

18,94

31,94

89,53

37,10

94,70

2 919

4 044

2 719

6 288

6 594

1063

6 594

1463

7 206

12 106

6 938

6 938

6 706

1463

5 913

14 031

9 431

4 981

4 838

6 400

15 625

2 856

5 069

4 519

4 919

5 325

2 919

5 250

2 131

3 594

10 075

4 175

10 656

233,50

323,50

217,50

503,00

527,50

85,00

527,50

117,00

576,50

968,50

555,00

555,00

536,50

117,00

473,00

1 122,50

754,50

398,50

387,00

512,00

1 250,00

228,50

405,50

361,50

393,50

426,00

233,50

420,00

170,50

287,50

806,00

334,00

852,50

16,91

23,42

15,75

36,42

38,19

6,15

38,19

8,47

41,74

70,12

40,18

40,18

38,84

8,47

34,25

81,27

54,63

28,85

28,02

37,07

90,50

16,54

29,36

26,17

28,49

30,84

16,91

30,41

12,34

20,82

58,35

24,18

61,72

19.08 AI

19.08 Alt

19.08 A III

19.08 B U)

19.08 B I b)

19.08 B H *)

19.08 B n b) 1

19.08 B n b) 2

19.08 B n c) 1

19.08 B II c) 2
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État membre importateur — Einführender Mitgliedstaat — Stato membro importatore — Invoerende
Lid-Staat

Position tarifaire
Tarifnummer

Voce della tariffa
Tariefnummer

UC/RE Belgique/
België

FB

Deutschland
(BR)

DM

France

FF

Italia

Ut.

Luxembourg

Flux.

Nederland

FI .

19.08 B II d) 1

19.08 B II d) 2

19.08 B III a) 1

19.08 B III a) 2

19.08 B III b) 1

19.08 B III b) 2

19.08 B III c) 1

19.08 B III c) 2

19.08 B IV a) 1

19.08 B IV a) 2

19.08 B IV b) 1

19.08 B IV b) 2

19.08 B Va)

19.08 B V b)

8,08

18,45

5,98

18,94

7,38

17,74

9,71

20,92

8,54

15,45

9,08

18,44

10,24

10,32

404,00

922,50

299,00

947,00

369,00

887,00

485,50

1 046,00

427,00

772,50

454,00

922,00

512,00

516,00

29,57

67,53

21,89

69,32

27,01

64,93

35,54

76,57

31,26

56,55

33,23

67,49

37,48

37,77

44,88

102,47

33,21

105,20

40,99

98,53

53,93

116,19

47,43

85,81

50,43

102,42

56,87

57,32

5 050

11531

3 738

11838

4 613

11 088

6 069

13 075

5 338

9 656

5 675

11525

6 400

6 450

404,00

922,50

299,00

947,00

369,00

887,00

485,50

1 046,00

427,00

772,50

454,00

922,00

512,00

516,00

29,25

66,79

21,65

68,56

26,72

64,22

35,15

75,73

30,91

55,93

32,87

66,75

37,07

37,36

21.01 A II

21.01 B II

21.06 A II a)

21.06 A n b)

21.07 A I

21.07 A II

21.07 Am

21.07 B I

21.07 B II a)

21.07 B II b)

21.07 C I

21.07 C n a)

21.07 C II b)

21.07 D I a) 1

21.07 D I a) 2

21.07 D I b) 1

21.07 D I b) 2

21.07 D I b) 3

21.07 D n a) 1

6,16

11,01

0

0

4,44

22,45

11,56

4,39

2,72

7,71

3,37

12,49

18,03

9,33

41,56

0,83

5,08

36,94

10,37

308,00

550,50

0

0

222,00

1 122,50

578,00

219,50

136,00

385,50

168,50

624,50

901,50

466,50

2 078,00

41,50

254,00

1 847,00

518,50

22,55

40,30

0

0

16,25

82,17

42,31

16,07

9,96

28,22

12,33

45,71

65,99

34,15

152,11

3,04

18,59

135,20

37,95

34,21

61,15

0

0

24,66

124,69

64,21

24,38

15,11

42,82

18,72

69,37

100,14

51,82

230,83

4,61

28,22

205,17

57,60

3 850

6 881

0

0

2 775

14 031

7 225

2 744

1700

4 819

2 106

7 806

11 269

5 831

25 975

519

3 175

23 088

6 481

308,00

550,50

0

0

222,00

1 122,50

578,00

219,50

136,00

385,50

168,50

624,50

901,50

466,50

2 078,00

41,50

254,00

1 847,00

518,50

22,30

39,86

0

0

16,07

81,27

41,85

15,89

9,85

27,91

12,20

45,21

65,27

33,77

150,45

3,00

18,39

133,72

37,54
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État membre importateur — Einführender Mitgliedstaat — Stato membro importatore — Invoerende
Lid-Staat

Position tarifaire
Tarifnummer

Voce della tariffa
Tariefnummer

UC/RE Belgique/
België

Deutschland
(BR) France Italia Luxembourg Nederland

FB DM FF Lit . Flux . Fl.

21.07 D II a) 2

21.07 D II a) 3

21.07 D II a) 4

21.07 D II b)

21.07 E

21.07 F I a) 2 aa)

21.07 F I a) 2 bb)

21.07 F I a) 2 ce)

21.07 F I b) 1

21.07 F I b) 2 aa)

21.07 F I b) 2 bb)

21.07 F I b) 2 cc)

21.07 F I c) 1

21.07 F I c) 2 aa)
21.07 F I c) 2 bb)

21.07 F I c) 2 cc)

21.07 F I d) 1

21.07 F I d) 2 aa)

21.07 F I d) 2 bb)

21.07 F I e) 1

21.07 F I e) 2

21.07 F I f)

21.07 F II a) 1

21.07 F II a) 2 aa)

21.07 F II a) 2 bb )

21.07 F II a) 2 cc)

21.07 F II b) 1

21.07 F II b) 2 aa )

21.07 F II b ) 2 bb)

21.07 F n c) 1

21.07 F II c) 2 aa)

21.07 F U c) 2 bb)

21.07 F n d) 1

15,03

19,18

27,47

46,17

27,70

3,41

5,12

6,83

1,31

4,35

6,06

7,76

2,33

5,75

7,46

8,74

4,20

7,62

8,90

7,47

9,18

8,87

9,23

12,65

14,36

16,06

10,54

13,58

15,29

11,57

14,98

16,26

13,44

751,50

959,00

1 373,50

2 308,50

1 385,00

170,50

256,00

341,50

65,50

217,50

303,00

388,00

116,50

287,50

373,00

437,00

210,00

381,00

445,00

373,50

459,00

443,50

461,50

632,50

718,00

803,00

527,00

679,00

764,50

578,50

749,00

813,00

672,00

55,01

70,20

100,54

168,98

101,38

12,48

18,74

25,00

4,79

15,92

22,18

28,40

8,53

21,05

27,30

31,99

15,37

27,89

32,57

27,34

33,60

32,46

33,78

46,30

52,56

58,78

38,58

49,70

55,96

42,35

54,83

59,51

49,19

83,48

106,53

152,57

256,44

153,85

18,94

28,44

37,94

7,28

24,16

33,66

43,10

12,94

31,94

41,43

48,54

23,33

42,32

49,43

41,49

50,99

49,27

51,27

70,26

79,76

89,20

58,54

75,43

84,92

64,26

83,20

90,31

74,65

9 394

11988

17 169

28 856

17 313

2 131

3 200

4 269

819

2 719

3 788

4 850

1 456

3 594

4 663

5 463

2 625

4 763

5 563

4 669

5 738

5 544

5 769

7 906

8 975

10 038

6 588

8 488

9 556

7 231

9 363

10163

8 400

751,50

959,00

1 373,50

2 308,50

1 385,00

170,50

256,00

341,50

65,50

217,50

303,00

388,00

116,50

287,50

373,00

437,00

210,00

381,00

445,00

373,50

459,00

443,50

461,50

632,50

718,00

803,00

527,00

679,00

764,50

578,50

749,00

813,00

672,00

54,41

69,43

99,44

167,14

100,27

12,34

18,53

24,72

4,74

15,75

21,94

28,09

8,43

20,82

27,01

31,64

15,20

27,58

32,22

27,04

33,23

32,11

33,41

45,79

51,98

58,14

38,15

49,16

55,35

41,88

54,23

58,86

48,65
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État membre importateur — Einführender Mitgliedstaat — Stato membro importato!
Lid-Staat

— Invoerende

Position tarifaire
Tarifnummer

Voce della tariffa
Tariefnummer

UC/RE Belgique/
België

Deutschland
(BR) France Italia Luxembourg Nederland

FB DM FF Lit . Flux . Fl.

21.07 F II d) 2

21.07 F II c)

21.07 F III a) 1

21.07 F III a) 2 aa)

21.07 F III a) 2 bb)

21.07 F III b) 1

21.07 F III b ) 2

21.07 F III c ) 1

21.07 F III c) 2

21.07 F III d ) 1

21.07 F III d ) 2

21.07 F III e)

21.07 F IV a ) 1

21.07 F TV a) 2

21.07 F IV b) 1

21.07 F IV b) 2

21.07 F IV c)

21.07 F V a) 1

21.07 F Va) 2

21.07 F V b)

21.07 F VI a) 1

21.07 F VI a) 2

21.07 F VI b) 1

21.07 F VI b) 2

21.07 F VI c)

21.07 F VII a) 1

21.07 F VII a) 2

21.07 F VII b) 1

21.07 F VII b) 2

21.07 F VIII a)

21.07 F VIII b)

21.07 F IX

16,42

16,24

18,47

21,88

23,59

19,78

22,82

20,80

23,79

22,67

23,95

24,07

27,70

31,12

29,01

31,21

30,04

41,56

42,41

42,49

43,20

46,61

45,07

47,63

47,40

66,53

68,48

68,40

68,56

85,54

86,47

103,68

821,00

812,00

923,50

1 094,00

1 179,50

989,00

1 141,00

1 040,00

1 189,50

1 133,50

1 197,50

1 203,50

1 385,00

1 556,00

1 450,50

1 560,50

1 502,00

2 078,00

2 120,50

2 124,50

2 160,00

2 330,50

2 253,50

2 381,50

2 370,00

3 326,50

3 424,00

3 420,00

3 428,00

4 277,00

4 323,50

5 184,00

60,10

59,44

67,60

80,08

86,34

72,39

83,52

76,13

87,07

82,97

87,66

88,10

101,38

113,90

106,18

114,23

109,95

152,11

155,22

155,51

158,11

170,59

164,96

174,33

173,48

243,50

250,64

250,34

250,93

313,08

316,48

379,47

91,20

90,20

102,59

121,53

131,02

109,86

126,75

115,53

132,13

125,91

133,02

133,69

153,85

172,85

161,13

173,35

166,85

230,83

235,55

236,00

239,94

258,88

250,33

264,55

263,27

369,52

380,35

379,91

380,80

475,11

480,27

575,86

10 263

10 150

11544

13 675

14 744

12 363

14 263

13 000

14 869

14 169

14 969

15 044

17 313

19 450

18 131

19 506

18 775

25 975

26 506

26 556

27 000

29 131

28 169

29 769

29 625

41581

42 800

42 750

42 850

53 463

54 044

64 800

821,00

812,00

923,50

1 094,00

1 179,50

989,00

1 141,00

1 040,00

1 189,50

1 133,50

1 197,50

1 203,50

1 385,00

1 556,00

1 450,50

1 560,50

1 502,00

2 078,00

2 120,50

2 124,50

2 160,00

2 330,50

2 253,50

2 381,50

2 370,00

3 326,50

3 424,00

3 420,00

3 428,00

4 277,00

4 323,50

5 184,00

59,44

58,79

66,86

79,21

85,40

71,60

82,61

75,30

86,12

82,07

86,70

87,13

100,27

112,65

105,02

112,98

108,74

150,45

153,52

153,81

156,38

168,73

163,15

172,42

171,59

240,84

247,90

247,61

248,19

309,65

313,02

375,32
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État membre importateur — Einführender Mitgliedstaat — Stato membro importato« — Invoerende
Lid-Staat

Position tarifaire
Tarifnummer

Voce della tariffa
Tariefnummer

UC/RE Belgique/
België

Deutschland
(BR) France Italia Luxembourg Nederland

FB DM FF Lit. Flux. FI .

1 100

2 313

4 338

88,00

185,00

347,00

22.02 B I

22.02 B II

22.02 B m

1,76

3,70

6,94

88,00

185,00

347,00

6,44

13,54

25,40

9,78

20,55

38,55

6,37

13,39

25,12

29.04 C II

29.04 C in a) 1

29.04 C ni a) 2

29.04 C m b) 1

29.04 C m b) 2

0

2,13

0

3,03

0

0

7,80

0

11,09

0

0

106,50

0

151,50

0

0

11,83

0

16,83

0

0

1331

0

1 894

0

0

106,50

0

151,50

0

0

7,71

0

10,97

0

35.05 A

35.05 B I

35.05 B II

35.05 B III

35.05 B IV

2,34

0,59

1,18

1,87

2,34

117,00

29,50

59,00

93,50

117,00

8,56

2,16

4,32

6,84

8,56

13,00

3,28

6,55

10,39

13,00

1 463

369

738

1169

1463

117,00

29,50

59,00

93,50

117,00

8,47

2,14

4,27

6,77

8,47

738

1019

1244

1463

38.12 A I a)

38.12 A I b)

38.12 A I c)

38.12 A I d)

1,18

1,63

1,99

2,34

59,00

81,50

99,50

117,00

4,32

5,97

7,28

8,56

6,55

9,05

11,05

13,00

59,00

81,50

99,50

117,00

4,27

5,90

7,20

8,47
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ANNEXE 11 — ANHANG U — ALLEGATO U — BIJLAGE U f 1 )

Montants des droits additionnels (par 100 kg de marchandises) applicables, à compter du
1er juillet jusqu'au 30 septembre 1972, à l'importation dans la Communauté

Beträge des Zusatzzolls bei der Einfuhr in die Gemeinschaft (pro 100 kg Waren), anwendbar
vom 1 . Juli bis 30. September 1972

Importi dei dazi addizionali all'importazione nella Comunità (di 100 kg di merci ) validi dal
1° luglio al 30 settembre 1972

Bedragen van de aanvullende invoerrechten die vanaf 1 juli tot en met 30 september 1972 van
toepassing zijn bij de invoer in de Gemeenschap (per 100 kg der goederen)

UC/RE État membre importateur — Einführender Mitgliedstaat
— Stato membro importatore — Invoerende Lid-StaatPosition tarifaire

Tarifnummer
Voce della tariffa
Tariefnummer

das
ZZu
daz
aïs

daf
ZMe
daf
aim

Belgique/
België
FB

Deutsch­
land
(BR)
DM

France

FF

Italia

Lit .

Luxem­
bourg
Flux.

Nederland

Fl.

17.04 C

17.04 D I a)

17.04 D I b) 1

17.04 D I b) 2

17.04 D I b) 3 aa)

17.04 D I b) 3 bb)

17.04 D I b) 4

17.04 D I b) 5

17.04 D I b) 6

17.04 D I b) 7

17.04 D I b) 8

17.04 D II a)

17.04 D II b) 1

17.04 D II b) 2

17.04 D II b) 3

17.04 D II b) 4

4,20

0

2,34

3,27

4,20

4,20

5,14

6,07

7,00

7,94

8,87

0

2,34

3,74

5,60

7,47

210,00

0

117,00

163,50

210,00

210,00

257,00

303,50

350,00'

397,00

443,50

0

117,00

187,00

280,00

373,50

15,37

0

8,56

11,97

15,37

15,37

18,81

22,22

25,62

29,06

32,46

0

8,56

13,69

20,50

27,34

23,33

0

13,00

18,16

23,33

23,33

28,55

33,71

38,88

44,10

49,27

0

13,00

20,77

31,10

41,49

2 625

0

1463

2 044

2 625

2 625

3 213

3 794

4 375

4 963

5 544

0

1463

2 338

3 500

4 669

210,00

0

117,00

163,50

210,00

210,00

257,00

303,50

350,00

397,00

443,50

0

117,00

187,00

280,00

373,50

15,20

0

8,47

11,84

15,20

15,20

18,61

21,97

25,34

28,74

32,11

0

8,47

13,54

20,27

27,04

18.06 B I

18.06 B II a)

18.06 B II b)

18.06 C I

2,34

1,87

1,87

0

117,00

93,50

93,50

0

8,56

6,84

6,84

0

13,00

10,39

10,39

0

8,47

6,77

6,77

0

1463

1 169

1 169

0

117,00

93,50

93,50

0

(*) Les équivalences en monnaies nationales des montants en unités de compte ne sont données qu'à titre d'information.
Die den Beträgen in Rechnungseinheiten entsprechenden "Wertangaben in den nationalen Währungen erfolgen nur zur Information .
Il cambio, nelle monete nazionali, degli importi espressi in unità di conto è dato solamente a dtolo informativo .
De gelijkwaardigheid van de bedragen in rekeneenheden , uitgedrukt in nationale muntwaarde, is slechts bij wijze van toelichting vermeld.
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UC/RE État membre importateur — Einführender Mitgliedstaat
— Stato membro importatore — Invoerende Lid-StaatPosition tarifaire

Tarifnummer
Voce della tariffa
Tariefnummer

das
ZZu
daz
ais

daf
ZMe
daf
aim

Belgique/
België
FB

Deutsch­
land
(BR)
DM

France

FF

Italia

Lit .

Luxem­
bourg
Flux.

Nederland

Fl.

18.06 C II a) 1

18.06 C II a) 2

18.06 C II b ) 1

18.06 C II b) 2

18.06 C II b) 3

18.06 C II b ) 4

18.06 D I a)

18.06 D II a) 1

18.06 D II b) 2 aa )

2 625

3 213

3 213

3 213

2 919

2 919

581

2 919

3 213

4,20

5,14

5,14

5,14

4,67

4,67

0,93

4,67

5,14

210,00

257,00

257,00

257,00

233,50

233,50

46,50

233,50

257,00

15,37

18,81

18,81

18,81

17,09

17,09

3,40

17,09

18,81

23,33

28,55

28,55

28,55

25,94

25,94

5,16

25,94

28,55

210,00

257,00

257,00

257,00

233,50

233,50

46,50

233,50

257,00

15,20

18,61

18,61

18,61

16,91

16,91

3,37

16,91

18,61

19.07 A

19.07 B

19.08 B I a)

19.08 B I b)

19.08 B II a)

19.08 B II b) 1

19.08 B II b) 2

19.08 B II c) 1

19.08 B II c) 2

19.08 B II d) 1

19.08 B II d) 2

19.08 B III a) 1

19.08 B III a) 2

19.08 B III b) 1

19.08 B III b) 2

19.08 B III c) 1

19.08 B III c) 2

19.08 B IV a) 1

19.08 B IV a) 2

19.08 B IV b) 1

19.08 B IV b) 2

19.08 B V a)

19.08 B V b)

4,67

8,41

2,34

2,34

3,27

3,27

4,67

4,67

1,40

1,40

3,74

3,27

1,40

0,93

0,93

8,82

12,20

4,07

7,12

7,12

10,17

10,17

12,20

441,00

610,00

233,50

420,50

203,50

117,00

117,00

163,50

163,50

233,50

233,50

356,00

356,00

70,00

70,00

187,00

163,50

508,50

508,50

70,00

46,50

610,00

46,50

32,28

44,65

17,09

30,78

14,90

8,56

8,56

11,97

11,97

17,09

17,09

26,06

26,06

5,12

5,12

13,69

11,97

37,22

37,22

5,12

3,40

44,65

3,40

48,99

67,76

25,94

46,71

22,61

13,00

13,00

18,16

18,16

25,94

25,94

39,55

39,55

7,78

7,78

20,77

18,16

56,49

56,49

7,78

5,17

67,76

5,17

5 513

7 625

2 919

5 256

2 544

1463

1463

2 044

2 044

2 919

2 919

4 450

4 450

875

875

2 338

2 044

6 356

6 356

875

581

7 625

581

441,00

610,00

233,50

420,50

203,50

117,00

117,00

163,50

163,50

233,50

233,50

356,00

356,00

70,00

70,00

187,00

163,50

508,50

508,50

70,00

46,50

610,00

46,50

31,93

44,16

16,91

30,44

14,73

8,47

8,47

11,84

11,84

16,91

16,91

25,77

25,77

5,07

5,07

13,54

11,84

36,82

36,82

5,07

3,37

44,16

3,37
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ANNEXE III — ANHANG 111 — ALLEGATO 111 — BIJLAGE III

Différences des prix a prendre en considération, a compter du 1er juillet et jusqu'au 30 sep­
tembre 1972 pour l'application des dispositions de l'article 8 paragraphe 3 du règlement
(CEE) no 1059/69

Preisunterschiede, die in Anwendung des Artikels 8 Absatz 3 der Verordnung (EWG) Nr.
1059/69 vom 1 . Juli bis 30. September 1972 anwendbar sind

Differenze di prezzo da prendere in considerazione, a decorrere dal 1° luglio al 30 settembre
1972, per l'applicazione delle disposizioni dell'articolo 8, paragrafo 3 , del regolamento (CEE)
n . 1059/69

Prijsverschillen waarmede vanaf 1 juli tot en met 30 september 1972 rekening moet worden
gehouden voor de toepassing van artikel 8, lid 3 , van Verordening (EEG) nr. 1059/69

État membre importateur — Einführender Mitgliedstaat — Stato membro importatore — Invoerende
Lid-Staat

UC/RE Belgique/
België
FB

Deutschland
(BR)
DM

France

FF

Italia

Lit .

Luxembourg

Flux.

Nederland

11

Sucre blanc
Weißzucker
Zucchero bianco
Witte suiker

Farine de blé tendre
Mehl von Weich­
weizen
Farina di grano
tenero
Meel van zachte
tarwe

Farine de seigle
Mehl von Roggen
Farina di segala
Meel van rogge

9,34

10,17

8,82

467,00

508,50

441,00

34,18

37,22

32,28

51,88

56,49

48,99

5 838

6 356

5 513

467,00

508,50

441,00

33,81

36,82

31,93
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REGLEMENT (CEE) N° 1323/72 DE LA COMMISSION
du 27 juin 1972

fixant les prélèvements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et semoules
de froment ou de seigle

eu connaissance, conduit à modifier les prélèvements
actuellement en vigueur comme il est indiqué à
l' annexe du présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n0 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n0 2727/71 (2 ),
et notamment son article 13 paragraphe 5 ,

considérant que les prélèvements applicables à
l'importation des céréales, des farines de blé et de
seigle et des gruaux et semoules de blé ont été fixés
par le règlement (CEE) n0 1679/71 (3 ), et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des modalités rappelées
dans le règlement (CEE) n° 1679/71 aux prix
d'offre et aux cours de ce jour dont la Commission a

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l'article 1er sous a), b ) et c) du
règlement n° 120/67/CEE sont fixés au tableau en
annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 28 juin
1972.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 27 juin 1972.
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

H JO n" 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67.
(8) TO no L 282 du 23 . 12 . 1971 , p. 8 .
C) JO n<> L 172 du 31 . 7. 1971 , p. 61 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 27 juin 1972, fixant les prélèvements applicables aux
céréales, aux farines et aux gruaux et semoules de froment ou de seigle

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Unités

de compte
par tonne

68,85
74,06 m
60,29 (6 )
53,48
51,02

48,49 (2)( 3 )( 4 )
48,49 (3}(4 )
11,54
31,28
48,59
0 ( 5 )

109,92
96,19

124,14

117,53

10.01 A
10.01 B
10.02

10.03
10.04
10.05 A

10.05 B
10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
11.02 A I a

11.02 A I b

Froment tendre et méteil
Froment dur

Seigle
Orge
Avoine

Maïs hybride destiné à l'ensemen­
cement

autre maïs
Sarrasin
Millet

Graines de sorgho
autres céréales
Farine de froment (blé)
et de méteil

Farine de seigle
Gruaux et semoules de froment

(blé dur)
Gruaux et semoules de froment

(blé tendre)

i1) Pour le froment dur, originaire du Maroc et transporté directement de ce
pays dans la Communauté, le prélèvement est diminué de 0,50 UC/t .

(l) Au plus 4 % de valeur en douane .
(s) Pour le maïs originaire des EAMA ou des PTOM, importé dans les départe­
ments d'outre-mer de la République française, le prélèvement est diminué de
6 UC/t .

( 4) Pour le maïs originaire de Tanzanie , d'Ouganda et du Kenya , le prélèvement à
l'importation dans la Communauté est diminué de 1,00 UC/t .

(5 ) Pour le froment et l' alpiste produits en Turquie et directement transportés
de ce pays dans la Communauté , le prélèvement est diminué de 0,50 UC/t .

(6 ) Le prélèvement perçu à l' importation de seigle produit en Turquie et direc­
tement transporté de ce pays dans la Communauté est défini par les règle­
ments (CEE) n0 1234/71 du Conseil et n0 2019/71 de la Commission .
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REGLEMENT (CEE) N° 1324/72 DE LA COMMISSION
du 27 juin 1972

fixant les primes s'ajoutant aux prélèvements pour les céréales et le malt

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2727/71 ( 2 ),
et notamment son article 15 paragraphe 6,

considérant que les primes s'ajoutant aux prélève­
ments pour les céréales et le malt ont été fixées par le
règlement (CEE) n° 1680/71 ( 3 ) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que, en fonction des prix caf et des prix
caf d'achat à terme de ce jour, les primes s'ajoutant

aux prélèvements, actuellement en vigueur, doivent
être modifiées conformément aux tableaux annexés
au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le barème des primes qui s'ajoutent aux prélève­
ments fixés à l'avance pour les importations de
céréales et de malt, visé à l'article 15 du règlement
n0 120/67/CEE, est fixé comme indiqué aux tableaux
annexés au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 28 juin
1972 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 27 juin 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(») JO n<> 117 du 19 . 6 . 1967, p. 2269/67.
(■) JO no L 282 du 23 . 12. 1971 , p. 8 .
(s ) JO no L 172 du 31 . 7. 1971 , p. 63 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 27 juin 1972, fixant les primes s'ajoutant aux prélèvements
pour les céréales et le malt

A. Céréales f1)

( UC / tonne)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
6

1er term .

7

2e term .

8

3e term .

9

10.01 A
10.01 B
10.02
10.03

10.04
L0 .05 A

10.05 B
10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D

Froment tendre et méteil
Froment dur

Seigle
Orge
Avoine

Maïs hybride destiné à l'ensemen­
cement

autre maïs
Sarrasin
Millet

Graines de sorgho
Non dénommés

0
0
0
0

0

0
0

0
0
0
0

0
0
0

0,46
0

0
0

0
0

1,38
0

0
0
0

0,46
0

0
0

0
0
1,38
0

0

0,23
1,15
3,22
0

0
0

0
0

0,83
0

(') La durée de validité du certificat est limitée à 30 jours , conformément au règlement (CEE) n° 2196/71 (JO n° L 231 du
14. 10 . 1971 , p. 28).

B. Malt

( UC / 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
6

1er term .
7

2e term.

8
3 e term .

9
4e term.

10

11.07 AI (a)

11.07 AI (b)

11.07 Ail ( a )

11.07 Ail ( b )

11.07 B

Malt de froment ( blé), non torré­
fié, présenté sous forme de farine

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté autrement que sous
forme de farine

Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté sous for­
me de farine

Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine

Malt torréfié

0

0

0

0

0

0

0

0,082

0,061

0,071

0

0

0,082

0,061

0,071

0

0

0,573

0,428

0,499

0

0

0,573

0,428

0,499
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REGLEMENT (CEE) N0 1325/72 DE LA COMMISSION
du 27 juin 1972

modifiant le correctif applicable à la restitution pour les céréales

est nécessaire de modifier le correctif applicable à la
restitution pour les céréales, actuellement en vigueur,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2727/71 (2),
et notamment son article 16 paragraphe 2 quatrième
alinéa deuxième phrase,

considérant que le correctif applicable à la restitution
pour les céréales a été fixé par le règlement (CEE)
n° 1287/72 (3 ) et tous les règlements ultérieurs qui
l'ont modifié ;

considérant que, en fonction des prix caf et des prix
caf d'achat à terme de ce jour et compte tenu de
l'évolution prévisible du marché pour le blé tendre, il

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de céréales , visé à
l'article 16 paragraphe 4 du règlement n° 120/67/
CEE, est modifié conformément au tableau annexé
au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 28 juin
1972.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 27 juin 1972.
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

t 1) JO n° 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67.
(■) JO no L 282 du 23 . 12. 1971 , p. 8 .
(») JO n° L 143 du 23 . 6. 1972, p. 5 .

ANNEXE

du règlement de la Commission, du 27 juin 1972, modifiant le correctif applicable à la
restitution pour les céréales

(UC / tonne ,

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Courant

6

1 er term .
7

2e term .
8

3e term .
9

10.01 A
10.01 B
10.02
10 03

10.04
10.05 B
10.07 B
10.07 C

Froment tendre et méteil
Froment dur
Seigle
Orge
Avoine
autre maïs
Millet
Graines de sorgho

0

0

0
0

0

0
0
0

0

0

0
0

0
0

0
0

0

0

0
0
0

0
0
0

0

0

0

0

0

0
0
0
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RÈGLEMENT (CEE) N0 1326/72 DE LA COMMISSION
du 27 juin 1972

fixant les prélèvements à l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil , du 18
décembre 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du sucre 1 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 607/72 (2 ),
et notamment son article 14 paragraphe 7,

considérant que les prélèvements applicables à
l' importation de sucre blanc et de sucre brut ont été
fixés par le règlement (CEE) n0 1387/71 (3) et tous
les règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 1387/71 aux

données dont la Commission dispose actuellement
conduit à modifier les prélèvements actuellement en
vigueur comme il est indiqué à l'annexe du présent
règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements visés à l'article 14 paragraphe 1 du
règlement n° 1009/67/CEE sont, pour le sucre brut
de la qualité type et le sucre blanc, fixés comme
indiqué à l'annexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 28 juin
1972.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 27 juin 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(») JO n° 308 du 18 . 12 . 1967, p. 1 .
( 2 ) JO no L 75 du 28 . 3 . 1972, p. 4 .
( 3 ) JO no L 145 du 1 . 7. 1971 , p. 37.

ANNEXE

( UC / 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Montant

du prélèvement

17.01 Sucres de betterave et de canne, à l'état solide :
A. dénaturés :

I. sucre blanc

II . sucre brut

B. non dénaturés :

I. sucre blanc

II . sucre brut

11,14
9,37 f1 )

11,14
9,37 H

( l) Le présent montant est applicable au sucre brut d'un rendement de 92 % . Si le rendement du sucre brut
importé s'écarte de 92 % , le montant du prélèvement applicable est calculé conformément aux dispositions
de l'article 2 du règlement (CEE) n0 837/68 .
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REGLEMENT (CEE) N0 1327/72 DE LA COMMISSION
du 27 juin 1972

fixant les prix moyens à la production dans le secteur du vin

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne ,

vu le règlement (CEE) n° 816/70 du Conseil , du 28
avril 1970, portant dispositions complémentaires en
matière d'organisation commune du marché viti­
vinicole (*), modifié en dernier lieu par le règlement
(CEE) n° 2722/71 ( 2 ), et notamment son article 4
paragraphe 1 ,

considérant que, en vertu de l'article 4 du règlement
(CEE) n° 816/70, un prix moyen à la production
doit être fixé pour chaque type de vin pour lequel un
prix d'orientation est fixé ; que ce prix doit être fixé
sur la base de toutes les données disponibles , pour
chaque place de commercialisation du type de vin en
cause ;

considérant que les places de commercialisation des
vins de table sont déterminées au règlement (CEE)
n° 1020/70 de la Commission, du 29 mai 1970 ,
concernant la constatation des cours et la fixation
des prix moyens pour les vins de table (3 ), modifié
en dernier lieu par le règlement (CEE) n° 765/72 (4 ) ;

considérant que, aux termes de l' article 10 du
règlement (CEE) n° 1020/70, le prix moyen doit
être fixé sur la base de la moyenne des cours
communiqués en tenant compte notamment de leur
représentativité, des appréciations des États mem­

bres, du titre alcoométrique et de la qualité de vins
de table ayant fait l'objet des transactions ;

considérant que la communication des cours par les
États membres et les informations s'y rapportant
sont précisées au règlement (CEE) n0 1020/70 ; que
dans le cas où, pour une place de commercialisa­
tion, les informations ne sont pas disponibles , le prix
moyen de la fixation précédente doit être reconduit ;
considérant que le prix moyen du type de vin en
cause doit être fixé selon le cas au degré/hl ou à l'hl ;
que cette fixation doit intervenir chaque mardi ; que
lorsque le mardi est un jour férié le prix moyen doit
être fixé le prochain jour ouvrable ;

considérant que l' application des règles rappelées ci­
dessus aux données dont la Commission dispose
actuellement conduit à fixer le prix moyen comme il
est indiqué à l' annexe du présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prix moyens visés à l' article 4 paragraphe 1 du
règlement (CEE) n° 816/70 sont fixés à l'annexe du
présent règlement .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 28 juin
1972 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles, le 27 juin 1972.
Par la Commission

Le président
S. L. MANSHOLT

(M JO no L 99 du 5 . 5 . 1970, p. 1 .
( 2 ) JO no L 282 du 23 . 12 . 1971 , p. 1 .
( s) JO no L 118 du 1 . 6. 1970, p. 16.
( 4 ) JO no L 89 du 15 . 4 . 1972, p. 31 .
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ANNEXE

Prix moyens des types de vin de table sur les différentes places de commercialisation

Type
UC

par degré/hl Type
UC

par degré/hl

1,322

1,136

pas de
cotation

1,152

1,208

1,104
1,352

1,217

1,242
1,272
1,233
1,219
1,424

1,328

1,128
1,152

1,256
1,264
1,296

1,200

pas de
cotation

1,152
1,168

UC/hl

R. I

Béziers

Montpellier
Narbonne

Nîmes

Perpignan
Asti

Firenze

Lecce

Pescara

Reggio Emilia
Treviso

Verona (pour les vins locaux )

R II

Bari

Barletta

Cagliari

Lecce

Taranto

R III

Rheinpfalz

Rheinhessen (Hügelland)

A I

Bordeaux

Nantes

Bari

Cagliari

Chieti

Ravenna (Lugo, Faenza)
Trapani (Alcamo)
Treviso

A II

Rheinpfalz (Oberhaardt)

Rheinhessen (Hügelland)

La région viticole de la Moselle luxem­
bourgeoise

A III

Mosel

Rheingau

La région viticole de la Moselle luxem­
bourgeoise

pas de
cotation

pas de
cotation

pas de
cotation

pas de
cotationUC/hl

pas de
cotation

pas de
cotation
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REGLEMENT (CEE) N° 1328/72 DE LA COMMISSION
du 27 juin 1972

relatif à la fourniture de butteroil destiné à la république arabe d'Egypte à titre d'aide
communautaire au programme alimentaire mondial

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement (CEE) n0 804/68 du Conseil , du 27
juin 1968 , portant organisation commune des
marchés dans le secteur du lait et des produits
laitiers (*), modifié en dernier lieu par le règlement
(CEE) n° 1411 /71 ( 2 ), et notamment son article 6
paragraphe 7,
considérant que le règlement (CEE) n0 1399/69 du
Conseil , du 17 juillet 1969 , établissant les règles
générales relatives à la fourniture de matières grasses
du lait au programme alimentaire mondial ( 3),
prévoit la livraison d'une certaine quantité de
butteroil , fabriqué à partir de beurre détenu par les
organismes d' intervention, au programme alimentaire
mondial ; que celui-ci a fait une demande de
livraison de 634,5 tonnes de butteroil , destiné à la
république arabe d'Égypte ; que cette livraison ,
jusqu'à la mise en fob, doit faire l'objet d'une
adjudication conformément au règlement (CEE) n°
900/70 de la Commission, du 19 mai 1970, relatif à
des adjudications pour la fourniture de 16 000 tonnes
de butteroil destiné au programme alimentaire
mondial (4 ), modifié en dernier lieu par le règlement
(CEE) n0 789/71 (5 ) ;
considérant que l'application du règlement (CEE)
n° 900/70 exige toutefois certaines précisions,
notamment en ce qui concerne le délai pour la
présentation des offres et les conditions de livraison
du butteroil ;
considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l' avis du comité de
gestion du lait et des produits laitiers,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Est mise en adjudication, conformément aux disposi­
tions du règlement (CEE) n° 900/70, la fabrication

et la livraison fob de 634,5 tonnes de butteroil
destinée à la république arabe d'Égypte (Alexan­
drie).

La livraison a lieu à une date fixée par l'organisme
d'intervention et se situant après le 31 août et
avant le 16 septembre 1972.

Article 2

Le beurre destiné à la fabrication de butteroil est
enlevé auprès de l'organisme d'intervention allemand
aux entrepôts figurant en annexe .

Article 3

1 . Le butteroil est conditionné en boîtes métal­
liques de 5 kg.

2 . Les mentions devant figurer sur l'emballage
sont établies en langue française .

Article 4

Le port d'embarquement à désigner dans l'offre, est
choisi parmi les ports suivants : Anvers, Brème,
Dunkerque, Gênes, Hambourg, Le Havre, Marseille,
Rotterdam et Trieste .

Article 5

Le délai pour la présentation des offres expire le 18
juillet 1972 à 12 heures .

Article 6

Aucun montant compensatoire ni aucune restitution
ne sont accordés au beurre et au butteroil livrés au
titre du présent règlement.

Article 7

Le présent règlement entre en vigueur le troisième
jour suivant celui de sa publication au Journal
officiel des Communautés européennes .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 27 juin 1972 .
Par la Commission

Le président
S. L. MANSHOLT

(!) JO no L 148 du 28 . 6 . 1968 , p. 13 .
(*) JO n» L 148 du 3 . 7. 1971 , p. 4.
(3) JO no L 179 du 21 . 7. 1969, p. 14 .
(4 ) JO n« L 108 du 20. 5 . 1970, p. 13 .
(8 ) JO no L 86 du 16. 4 . 1971 , p. 24.
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ANNEXE

Liste des entrepôts frigorifiques stockant du beurre destiné à la transformation en butteroil
et à la livraison à certains pays tiers, dans le cadre des actions communautaires d'aide

alimentaire

Kühlhaus Menge

Flensburger Kühl- und Lagerhaus H. Redlefsen KG
239 Flensburg

Brauereiweg 20 200 000 kg Butter

Gesellschaft für Markt- und Kühlhallen

2 Hamburg 54
Rondenbarg 54 100 000 kg Butter

Kühl- und Lagerhaus Bremerhaven GmbH, Dr. Schlienz
285 Bremerhaven-Mitte

Industriegebäude 20 000 kg Butter

Butter- und Eier-Zentralgenossenschaft Oldenburg EGmbH
29 Oldenburg i.O.
Wilhelmshavener Heerstraße 35 150 000 kg Butter

Butter-Absatz Osnabrück Emsland

45 Osnabrück
Stahlwerksweg 10 B 120 575 kg Butter

Kühlhaus Linde Nürnberg GmbH II
85 Nürnberg
Breslauer Straße 366 200 000 kg Butter

Kühlhaus Tegel der WTAG
1 Berlin-Tegel
Sterkrader Straße 56/60 9 425 kg Butter
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REGLEMENT (CEE) N° 1329/72 DE LA COMMISSION
du 27 juin 1972

relatif à la fourniture de lait écrémé en poudre destiné à l'Inde à titre d'aide
communautaire au programme alimentaire mondial

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 442/72 du Conseil , du 28
février 1972, relatif à la fourniture de produits
laitiers au titre de l'aide alimentaire ( 1 ), et notam­
ment son article 3 ,

considérant que le règlement (CEE) n0 442/72
prévoit la livraison d'une certaine quantité de lait
écrémé en poudre, acheté sur le marché de la
Communauté, au programme alimentaire mondial ;
que celui-ci a fait une demande de fourniture de 800
tonnes de lait écrémé en poudre destiné à l' Inde ; que
cette livraison, jusqu'à la mise en fob, doit faire
l'objet d'une adjudication conformément au règle­
ment (CEE) n0 602/72 de la Commission, du 24
mars 1972, relatif aux adjudications pour la
fourniture de lait écrémé en poudre à titre d'aide
communautaire au programme alimentaire mondial
et au Comité international de la Croix-Rouge ( 2 ) ;

considérant que l'application du règlement (CEE)
n° 602/72 exige toutefois certaines précisions ,
notamment en ce qui concerne le délai pour la
présentation des offres et les conditions de livraison
du lait écrémé en poudre ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion du lait et des produits laitiers ,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . Est mise en adjudication, conformément aux
dispositions du règlement (CEE) n° 602/72 la
fourniture fob au PAM de 800 tonnes de lait écrémé
en poudre destinées à l'Inde (Bombay).

2 . L'adjudication est assurée par l'organisme
compétent de chaque État membre .

Article 2

Le délai pour la présentation des offres expire le 18
juillet 1972 à 12 heures .

Article 3

1 . Les mentions devant figurer sur l'emballage
sont établies en langue anglaise.

2 . Il y a lieu de livrer en supplément 2 °/o de sacs
vides identiques à ceux contenant la marchandise .

Article 4

La livraison du lait écrémé en poudre est effectuée
après le 31 août et avant le 16 septembre 1972 .

Article S

Le présent règlement entre en vigueur le troisième
jour suivant celui de sa publication au Journal
officiel des Communautés européennes .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles, le 27 juin 1972 .
Far la Commission

Le président
S. L. MANSHOLT

(l) JOno L 54 du 3.3.1972, p. 1 .
(•) JO n° L 72 du 25 . 3 . 1972, p. 13 .
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REGLEMENT (CEE) N° 1330/72 DE LA COMMISSION
du 27 juin 1972

fixant le montant de base du prélèvement à l'importation pour les sirops et certains
autres produits du secteur du sucre

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil, du 18
décembre 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du sucre ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n0 607/72 ( 2),
et notamment son article 14 paragraphe 7,

considérant que, aux termes de l' article 14 para­
graphe 1 du règlement n° 1009/67/CEE, un
prélèvement est perçu lors de l'importation des
produits visés à l'article 1 er paragraphe 1 de ce
règlement ;

considérant que le prélèvement sur les produits visés
à l'article 1er paragraphe 1 sous d) du règlement
n0 1009/67/CEE doit être calculé, le cas échéant,
forfaitairement sur la base de la teneur en saccharose,
y compris la teneur en d'autres sucres calculée en
saccharose, du produit concerné et du prélèvement
sur le sucre blanc ; que, toutefois, les prélèvements
applicables au sucre d'érable et au sirop d'érable sont
limités au montant résultant de l' application du taux
du droit consolidé dans le cadre du GATT ;

considérant que, aux termes de l'article 7 du
règlement (CEE) n° 837/68 de la Commission, du
28 juin 1968 , relatif aux modalités d'application du
prélèvement dans le secteur du sucre (3), modifié
par le règlement (CEE) n° 878/69 (4 ), le montant
de base du prélèvement pour 100 kilogrammes du
produit doit être fixé pour une teneur en saccharose
de 1 °/o ;

considérant que le montant de base du prélèvement
doit être égal à un centième de la moyenne
arithmétique des prélèvements applicables par 100
kilogrammes de sucre blanc pendant les vingt
premiers jours du mois précédant le mois pour lequel
le montant de base du prélèvement est fixé ; que,

toutefois, la moyenne arithmétique des prélèvements
doit être remplacée par le prélèvement applicable au
sucre blanc le jour précédant la fixation du montant
de base lorsque ce prélèvement s'écarte d'au moins
0,40 unité de compte de cette moyenne ;

considérant que le montant de base doit être fixé
chaque mois ; qu'il doit l'être toutefois pendant la
période comprise entre le jour de sa fixation et le
premier jour du mois suivant celui pour lequel le
montant de base est applicable, si le prélèvement
applicable au sucre blanc s'écarte d'au moins 0,40
unité de compte de la moyenne arithmétique visée ci­
dessus ou du prélèvement sur le sucre blanc ayant
servi à la fixation du montant de base ; que, dans ce
cas, le montant de base doit être égal à un centième
du prélèvement sur le sucre blanc utilisé pour la
modification ;

considérant que le montant de base ainsi déterminé
doit être ajusté en fonction des variations du prix de
seuil du sucre blanc intervenant entre le mois de la
fixation du montant de base et la période d'applica­
tion ; que cet ajustement, égal à un centième de la
différence entre ces deux prix de seuil, doit être
déduit du montant de base ou ajouté à ce dernier
dans les conditions prévues à l'article 7 paragraphe 6
du règlement (CEE) n° 837/68 ,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le montant de base du prélèvement applicable à
l'importation des produits visés à l'article 1 er
paragraphe 1 sous d) du règlement n° 1009/67/CEE
est, pour 100 kilogrammes de produit, fixé à 0,1114
unité de compte par 1 % de la teneur en saccharose.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 28 juin
1972 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 27 juin 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(*) JO no 308 du 18 . 12 . 1967, p. 1 .
( 2) JO no L 75 du 28 . 3 . 1972, p. 4 .
(») JO no L 151 du 30. 6. 1968, p. 42 .
(4) JO no L 114 du 13 . 5 . 1969, p. 9 .



EURONORM

La Commission des Communautés européennes (CECA) a publié les nouveaux EURONORM
suivants :

Prix en unités
de compte AME

EURONORM 23-71 Essai de trempabilité par trempe en bout de l'acier — Essai Jominy 1,15
EURONORM 61-71 Hexagones laminés à chaud 0,35
EURONORM 70-71 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganèse dans

les aciers et les fontes — Méthode photométrique 0,85
EURONORM 71-71 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganèse

dans les aciers et les fontes — Méthode électrométrique 0,50
EURONORM 72-71 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage de l'aluminium

dans les aciers — Méthode gravimétrique 0,85
EURONORM 88-71 Aciers inoxydables — Prescriptions de qualité 1,65
EURONORM 89-71 Aciers alliés pour ressorts formés à chaud et traités — Prescriptions de qualité 1,15
EURONORM 90-71 Aciers pour soupapes d'échappement de moteurs à combustion interne —

Prescriptions de qualité 0,85
EURONORM 93-71 Barres rondes, carrées, plates et hexagonales laminées à chaud — Tolérances

de laminage 0,50
EURONORM 98-71 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganèse dans

le ferro-manganèse — Méthode électrométrique 0,50
EURONORM 103-71 Détermination micrographique de la grosseur du grain ferritique ou austé­

nitique des aciers 3,00
EURONORM 105-71 Détermination et vérification de la profondeur conventionnelle de cémentation 0,50
EURONORM 106-71 Bandes et tôles magnétiques à grains non orientés laminées à froid et à chaud 1,65

Nous reproduisons ci-après la liste de tous les EURONORM publiés jusqu'à présent :

Circulaire d'infor­
mation n0 1 Échantillons types pour les analyses chimiques des produits sidérurgiques . . 0,85
EURONORM 1-55 Fontes et ferro-alliages 1,15
EURONORM 2-57 Essai de traction pour l'acier 0,85
EURONORM 3-55 Essai de dureté Brinell pour l'acier 0,50
EURONORM 4-55 Essai de dureté Rockwell échelles B et C pour l'acier 0,50
EURONORM 5-55 Essai de dureté Vickers pour l'acier 0,50
EURONORM 6-55 Essai de pliage pour l'acier 0,50
EURONORM 7-55 Essai de résilience Charpy pour l'acier 0,50
EURONORM 8-55 Valeurs de conversion approximatives de la durée et de la résistance à la

traction de l'acier 0,50
EURONORM 9-55 Valeurs de conversion approximatives des allongements après rupture de l'acier 0,35
EURONORM 10-55 Valeurs de conversion approximatives des résiliences de l'acier 0,35
EURONORM 11-55 Essai de traction sur tôles et feuillards en acier d'une épaisseur de 0,5 mm

inclus à 3 mm exclu 0,70
EURONORM 12-55 Essai de pliage des tôles et feuillards en acier d'épaisseur inférieure à 3 mm . 0,50
EURONORM 13-55 Essai de pliage alterné des tôles et feuillards en acier d'épaisseur inférieure

à 3 mm 0,50
EURONORM 14-67 Essai d'emboutissage à flans bloqués 0,50
EURONORM 15-70 Fil-machine en acier non allié d'usage général , destiné au tréfilage ou à

l'étirage — Examen de la surface 0,50
EURONORM 16-70 Fil-machine en acier non allié d'usage général, destiné au tréfilage ou à

l'étirage — Nuances et qualités 0,85
EURONORM 17-70 Fil-machine en acier non allié d'usage général , destiné au tréfilage ou à

l'étirage — Dimensions et tolérances 1,70
EURONORM 18-57 Prélèvements et préparation des échantillons et des éprouvettes 0,50
EURONORM 19-57 Poutrelles IPE — Poutrelles à ailes parallèles 0,35
EUORNORM 20-60 Définition et classification des nuances d'aciers 0,35



EURONORM 21-62 Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier . . . 0,50
EURONORM 22-70 Détermination ou vérification de la limite d'élasticité de l'acier à température

élevée 0,85
EURONORM 24-62 Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage . . 0,35
EURONORM 25-67 Profilés , laminés marchands, tôles et larges bandes de 3 mm et plus, larges

plats, en aciers de construction d'usage général — Nuances et qualités . . . 1,00
EUORNORM 26-63 Essais conventionnels de dureté Rockwell pour tôles et feuillards minces en

acier 0,50
EURONORM 27-70 Désignation conventionnelle des aciers (deuxième édition) 0,85
EURONORM 28-69 Tôles et bandes en aciers non alliés pour chaudières et appareils soumis à

pression — Nuances et qualités 0,85
EURONORM 29-69 Tôles en acier laminées à chaud d'épaisseur égale ou supérieure à 3 mm —

Tolérances sur les dimensions , la forme et le poids 0,85
EURONORM 30-69 Demi-produits pour forges en aciers de construction d'usage général —

Nuances et qualités 0,85
EURONORM 31-69 Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le

poids 0,50
EURONORM 32-66 Tôles minces en acier doux non allié pour emboutissage ou pliage à froid —

Norme de qualité 1,00
EURONORM 33-70 Tôles et larges bandes d'épaisseur inférieure à 3 mm, en acier doux non allié

pour emboutissage ou pliage à froid — Tolérances sur les dimensions et sur
la forme 0,85

EURONORM 34-62 Poutrelles à larges ailes à faces parallèles — Tolérances de laminage .... 0,35
EURONORM 35-62 Barres et laminés marchands d'usage courant — Tolérances de laminage . 0,35
EURONORM 36-62 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total

dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique après combustion dans
un courant d'oxygène 0,50

EURONORM 37-62 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans
les aciers et les fontes — Méthode gazométrique après combustion dans un
courant d'oxygène , 0,85

EURONORM 38-62 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone de
trempe et du graphite dans les aciers et les fontes — Méthodes gravimétrique
et volumétrique après combustion dans un courant d'oxygène 0,35

EURONORM 39-62 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganèse dans
les aciers et les fontes — Méthode titrimétrique après oxydation au persulfate 0,50

EURONORM 40-62 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du silicium total
dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique 0,50

EURONORM 41-65 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du phosphore dans
les aciers et les fontes — Méthode alcalimétrique 0,70

EURONORM 42-66 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du soufre dans les
aciers et les fontes — Méthode après combustion dans un courant d'oxygène 0,70

EURONORM 44-63 Poutrelles IPE laminées à chaud — Tolérances de laminage 0,35
EURONORM 45-63 Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée à entaille en V 0,50
EURONORM 46-68 Feuillards à chaud en aciers doux non alliés — Norme de qualité , prescrip­

tions générales 1,00
EURONORM 47-68 Feuillards à chaud en aciers de construction d'usage général — Norme de

qualité 1,15
EURONORM 48-65 Feuillards laminés à chaud en aciers non alliés — Tolérances sur les dimen­

sions, la forme et le poids 0,50
EURONORM 51-70 Bandes laminées à chaud de largeur égale ou supérieure à 600 mm — Tolé­

rances sur les dimensions, la forme et le poids 0,50
EURONORM 52-67 Vocabulaire du traitement thermique 6,35
EURONORM 53-62 Poutrelles à larges ailes à faces parallèles 0,35
EURONORM 54-63 Petits fers U laminés à chaud 0,35
EURONORM 55-63 Fers T à ailes égales et à coins arrondis laminés à chaud 0,35
EURONORM 56-65 Cornières à ailes égales et à coins arrondis laminés à chaud 0,50
EURONORM 57-65 Cornières à ailes inégales et à coins arrondis laminées à chaud 0,50
EURONORM 58-64 Plats laminés à chaud pour usages généraux 0,35
EURONORM 59-64 Carrés laminés à chaud pour usages généraux 0,35



EURONORM 60-65 Ronds laminés à chaud pour usages généraux 0,35
EURONORM 65-67 Barres rondes laminées à chaud pour vis et rivets 0,35
EURONORM 66-67 Demi-ronds et demi-ronds aplatis , laminés à chaud 0,35
EURONORM 67-69 Plats à boudins laminés à chaud 0,35
EURONORM 76-66 Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du silicium dans les

aciers et les fontes — Méthode spectrophotométrique 0,50
EURONORM 77-63 Fer noir et fer blanc en feuilles — Normes de qualité 0,85
EURONORM 78-63 Fer noir et fer blanc en feuilles — Tolérances sur dimensions 0,70
EURONORM 79-69 Définitions et classification des produits sidérurgiques par formes et dimensions 0,85
EURONORM 80-69 Aciers pour armatures passives du béton — Prescriptions de qualité .... 0,85
EURONORM 81-69 Ronds à béton lisses laminés à chaud — Dimensions, poids, tolérances . . . 0,35
EURONORM 83-70 Aciers pour trempe et revenu — Prescriptions de qualité 2,15
EURONORM 84-70 Aciers de cémentation — Prescriptions de qualité 1,85
EURONORM 85-70 Aciers de nitruration — Prescriptions de qualité 0,85
EURONORM 86-70 Aciers pour trempe par induction et au chalumeau — Prescriptions de qualité 1,65
EURONORM 87-70 Aciers de décolletage — Prescriptions de qualité ( fascicules 1 à 4) 1,80
EURONORM 91-70 Larges plats laminés à chaud — Tolérances sur les dimensions, la forme

et le poids 0,50
EURONORM 104-70 Détermination de la profondeur de décarburation des aciers de construction

non alliés et faiblement alliés 0,50

Ces publications peuvent être obtenues dans les pays membres par l' intermédiaire des instituts nationaux de
normalisation à savoir :

Pour la république fédérale d'Allemagne :

Pour la Belgique et le Luxembourg :

Pour la France :

Pour l'Italie :

Pour les Pays-Bas :

Beuth-Vertrieb GmbH
Burggrafenstr. 4-7, 1 Berlin 30
Institut belge de normalisation — IBN —
29, avenue de la Brabançonne, Bruxelles 4
Association française de normalisation — AFNOR—
Tour Europe, Cedex 7, 92 Paris - La Défense
Ente nazionale italiano di unificazione — UNI —
Piazza A. Diaz, 2, Milan
Nederlands Normalisatie-Instituut — NNI —
Rijswijk (ZH), Polakweg 5

Les intéressés résidant les pays tiers sont pries de s'adresser à l'Office des publications officielles des
Communautés européennes, Case postale 1003 — Luxembourg 1 .
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